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Recomendación de aprobación 

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación sobre la propuesta 
de financiación suplementaria a la República de Rwanda para el Proyecto de Apoyo 
al Plan Estratégico de Transformación del Sector Agrícola, que figura en el 
párrafo 12.  

 

Informe del Presidente 

Propuesta de financiación suplementaria a la República 
de Rwanda para el Proyecto de Apoyo al Plan Estratégico 
de Transformación del Sector Agrícola 

A. Introducción  
1. En el presente informe se solicita la aprobación de financiación suplementaria 

mediante la concesión de un préstamo de USD 1,25 millones y una donación de 
USD 1,25 millones para el Proyecto de Apoyo al Plan Estratégico de Transformación 
del Sector Agrícola, en Rwanda, aprobado inicialmente por la Junta Ejecutiva en 
septiembre de 2005 (EB 2005/85/R.20/Rev.1). 

B. Antecedentes 
2. El proyecto está siendo financiado por el FIDA con un préstamo de 

DEG 5,65 millones, equivalentes a USD 8,21 millones, y una donación de 
DEG 140 000, equivalentes a USD 222 000. En diciembre de 2009 la Junta Ejecutiva 
aprobó una donación suplementaria (EB 2009/98/R.29/Add.1) por un monto de 
DEG 1,87 millones, equivalentes a USD 3,00 millones. 

3. La ejecución del proyecto, bajo la supervisión directa del FIDA, sigue su curso con 
buenos resultados. El Gobierno ha elaborado un plan de actividades, aprobado por el 
FIDA, para el período restante del proyecto, esto es, hasta finales de marzo de 2013, 
y ha definido el déficit de financiación. 

C. Justificación y fundamento 
4. Durante el período de ejecución ha habido varios cambios en las disposiciones de 

financiación: se ha reducido el volumen de la cofinanciación de los países donantes, 
se ha recibido cofinanciación directa del Gobierno belga que no estaba prevista y se 
ha reducido la financiación del Programa Mundial de Alimentos (PMA). Además, las 
actividades del proyecto se examinaron y ajustaron a raíz de la revisión a mitad de 
período realizada en abril de 2009. 

5. La finalidad de la financiación suplementaria propuesta es cubrir el déficit de 
financiación restante. Las razones de este déficit se expusieron en el memorando del 
Presidente acerca de la propuesta de donación suplementaria a la República de 
Rwanda para el Proyecto de Apoyo al Plan Estratégico de Transformación del Sector 
Agrícola (EB 2009/98/R.29/Rev.1, párrafo 24), a saber: cambios en las disposiciones 
originales de cofinanciación con el PMA, el Ministerio Británico para el Desarrollo 
Internacional (DFID) y el Servicio Alemán de Desarrollo (DED). 

6. Las actividades que se sufragarán con cargo a la financiación suplementaria guardan 
relación sobre todo con la prestación de asistencia técnica para la formulación de 
estrategias; el fomento del riego; las actividades de conservación de suelos y aguas, 
y las obras públicas de construcción de estructuras de apoyo a la comercialización. 
Las actividades se llevarán a cabo inmediatamente después de la aprobación de la 
Junta Ejecutiva, con el fin de garantizar que lleguen a su término antes de la fecha 
de finalización del proyecto. 
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D. Costos del proyecto 
7. El costo total revisado del proyecto, de siete años de duración, asciende a 

USD 31,10 millones, de resultas de los ajustes introducidos en las disposiciones 
originales de cofinanciación con el PMA, el DFID y el DED. Las fuentes de 
financiación son las siguientes: i) el FIDA: un préstamo de DEG 5,65 millones, 
equivalentes a USD 8,58 millones, una donación de DEG 140 000, equivalentes a 
USD 0,22 millones, y una donación suplementaria de DEG 1,87 millones, 
equivalentes a USD 3,00 millones; ii) el DFID: una donación de GBP 1,9 millones, 
equivalentes a USD 3,47 millones; ii) el Gobierno de Bélgica: una donación de 
EUR 3,8 millones, equivalentes a USD 4,96 millones; iii) el DED: una donación de 
USD 46 000; iv) el PMA: una donación en especie de USD 1,89 millones; v) los 
beneficiarios: una contribución de USD 3,67 millones; vi) el Gobierno: una 
contribución de USD 2,76 millones, y vii) la presente propuesta de préstamo 
suplementario, equivalente a USD 1,25 millones, y donación suplementaria del FIDA, 
equivalente a USD 1,25 millones. 

E. Excepciones a las Condiciones generales para la financiación 
del desarrollo agrícola y las políticas operacionales del FIDA 

8. No se prevén excepciones. 

F. Instrumentos y facultades jurídicos 
9. Con sujeción a la aprobación de la Junta Ejecutiva, se ha preparado y negociado un 

convenio de financiación adicional para dejar constancia de la financiación 
suplementaria concedida por el FIDA. En vista de que esta financiación 
suplementaria reforzará el plan de financiación acordado inicialmente en la fase de 
diseño del proyecto, no es necesario modificar en forma alguna la descripción de 
este. 

10. Un convenio de financiación entre la República de Rwanda y el FIDA constituye el 
instrumento jurídico para la concesión de la financiación suplementaria propuesta al 
prestatario. Se adjunta como anexo copia del convenio de financiación negociado. 

11. La República de Rwanda está facultada por su legislación para recibir financiación del 
FIDA. Me consta que la financiación suplementaria propuesta se ajusta a lo dispuesto 
en el Convenio Constitutivo del FIDA. 

G. Recomendación 
12. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la financiación suplementaria 

propuesta de acuerdo con los términos de la resolución siguiente:  

RESUELVE: que el Fondo conceda un préstamo suplementario por una cuantía 
equivalente a ochocientos mil derechos especiales de giro (DEG 800 000), en 
condiciones muy favorables, y una donación suplementaria por una cuantía 
equivalente a ochocientos mil derechos especiales de giro (DEG 800 000) a la 
República de Rwanda, conforme a unos términos y condiciones que se ajusten 
sustancialmente a los presentados en este informe. 

 

 Kanayo F. Nwanze 
Presidente
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Accord de financement négocié: 

"Projet d’appui au plan stratégique de transformation de 
l’agriculture (PAPSTA)" 

(Négociations conclues le 26 août 2011) 

Numéro du prêt: [introduire le numéro] 
 
Numéro du don: [introduire le numéro] 
 
Nom du projet: Projet d’appui au plan stratégique de transformation de l’agriculture 
(PAPSTA) (“le projet”) 
 
La République du Rwanda (“l’Emprunteur”) 
 
et 
 
Le Fonds International de Développement Agricole (“le Fonds’’ ou “le FIDA”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie’’ et collectivement par “les Parties”) 
 

ATTENDU que par un accord de financement en date du 7 octobre 2005 (ci-après 
«l’Accord de financement du 7 octobre 2005 »), entre l’Emprunteur et le Fonds, le Fonds 
a consenti à accorder à l’Emprunteur, un prêt et deux dons pour contribuer au 
financement du Projet d’appui au plan stratégique de transformation de l’agriculture 
(“PAPSTA”), décrit en Annexe 1 de l’Accord de financement du 7 octobre 2005; 
 

ATTENDU que l’Emprunteur a sollicité auprès du Fonds un prêt et un don 
supplémentaires pour contribuer au financement du PAPSTA;  
 

ATTENDU que sur la base de ce qui précède, le Fonds a accepté d’accorder un prêt 
et un don à l’Emprunteur conformément aux modalités et conditions établies dans le 
présent Accord. 
 

EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Section A 
 
1. Le présent accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1) 
et le tableau d’affectation des fonds (annexe 2). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent accord. Aux fins du présent accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt et un don (“le financement”), que 
l’Emprunteur utilise aux fins de l’exécution du projet, conformément aux modalités et 
conditions énoncées dans le présent accord. 
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Section B 
 
1. A. Le montant du prêt est de 800 000 droits de tirage spéciaux (DTS) 
 B. Le montant du don est de 800 000 droits de tirage spéciaux (DTS) 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables telles que décrites 
à la section 5.01 des Conditions générales. 
 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est le dollar des États-Unis 
(USD). 
 
4. L’exercice financier débute le 1er juillet et prend fin le 30 juin. 
 
5. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service sont 
exigibles le 15 avril et le 15 octobre. 
 
6. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du projet pour un montant 
de  250 000 USD représentant la prise en charge de l’ensemble des droits, impôts et 
taxes relatifs au financement et grevant les biens et services nécessaires au Projet 
acquis localement, hors les droits de douanes sur les biens importés qui feront l’objet 
d’une exonération. 
 
Section C 
 
1. L’agent principal du projet est le Ministère de l’Agriculture et des Ressources 
Animales. 
 
2. La date d’achèvement du projet est fixée au septième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur de l’Accord de financement du 7 octobre 2005. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du prêt et du don et la supervision du projet. 
 
Section E 
 
1. Le présent accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur. 
 
2. Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
 
Pour le FIDA: Pour l’Emprunteur: 
 
 
Président Ministère des Finances et de 
Fonds international de développement agricole la Planification Économique 
Via Paolo di Dono 44 B.P. 158 
00142 Rome, Italie Kigali, République du Rwanda 
 Kigali, République du Rwanda 
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Le présent accord, en date du [introduire date], a été établi en langue française en six 
(6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 
 
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Pour le Fonds  Pour l’Emprunteur 
Président John Rwangombwa 

Ministre des Finances et de la 
Planification Economique 
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Annexe 1 
 

Description du projet et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

La description du Projet, ainsi que les dispositions relatives à l’exécution du Projet sont 
établies dans l’Annexe 1 de l’Accord de financement du 7 octobre 2005 et ces 
dispositions, y compris leurs modifications éventuelles le cas-échéant, s’appliqueront 
intégralement au présent accord. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 

1. Affectation du produit du prêt et du don.   Le tableau ci-dessous indique les 
catégories de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt et du don ainsi 
que le montant du prêt et du don affecté à chaque catégorie et la répartition en 
pourcentage des dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégorie 
Montant alloué au 

titre du prêt 
(exprimé en DTS) 

Montant alloué au 
titre du don 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage des 
dépenses 

autorisées à 
financer 

 
I. Génie civil 

 
250 000 

 
250 000 

 
100% HT 

 
II. Fonds  

d’investissement  
 

150 000 150 000 100% 

III. Véhicules,  
équipements 
et matériels 

 

20 000 20 000 100% HT 
 

IV. Formation,  
assistance technique, 
études et  

       contrats 
 

350 000 350 000 100% HT/hors 
contribution des 
bénéficiaires 

 

V. Salaires et 
 indemnités 
 

0 0  

VI. Entretien et 
fonctionnement  

 

0 0  

VII. Non alloué 30 000 30 000 
 

 

TOTAL 800 000 800 000  

 
 

2. Chaque demande de décaissement sera répartie également entre le prêt et le don, 
selon un ratio de 50/50. 
 

 


